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AHHOTaN M

B crarbe uccnenyercs heHOMeH M30/SIUN, PEaTM30BaHHOW B COL[MOKY/IETYPHOM ITPOCTPaHCTBe TpeThero peiixa Kak akT
Hacuvsi. OOBEKTOM HCC/Ie[OBAHUS OKa3bIBA€TCS TBOPUECTBO HEMEI[KOsI3bluHOW mo3tecckl [eprpyast Kosbmap. ILlenb
WCC/Ie[IOBaHUs — BBISIBUTh TPaHC(OpPMaLHio 61MorpaduuecKoro OrbiTa U30/SILUM B MO3THUECKHe 06pasel u3ossiiun. HayuHas
HOBHW3HA WCC/eJOBaHUS 3aK/I04aeTCs B TOM, UTO aBTOpP BIepBble TMpOaHaJW3UpOBaa JUPUKY KosbMap C MO3ULMK Teopuu
XyZ0XKeCTBEHHOM /IesiTe/IbHOCTH aBTopa. B pe3ysbraTe mokas3aHo To, UTO el yaanock co3ark 06pa3 Mupa, B KOTOPOM U30JISILIUS
M03BOJISIeT COXPaHWUThL UelioBeueckoe B uesioBeke. B 3TOil ryMaHMCTHYeCKOW HarpaB/ieHHOCTH, He B TOC/IE[HION ouepefib,
COCTOWUT HPaBCTBEHHO-3CTeTHUeCKasi IIeHHOCTDb ee TBOpUeCTBa.
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Abstract

The article explores the phenomenon of isolation fulfilled in the socio-cultural space of the Third Reich as an act of
violence. The object of the study is the work of German-speaking poet Gertrud Kolmar. The aim of the research is to identify
the transformation of the biographical experience of exclusion into poetic images of isolation. The scientific novelty of the
study lies in the fact that the author for the first time analysed Kolmar's lyrics from the position of the theory of the author's
artistic activity. As a result, it is shown that she managed to create an image of the world in which isolation allows preserving
the human in people. This humanistic orientation, not in the least, is the moral and aesthetic value of her work.
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BBepenue

Crerpuduueckoli 0COOEHHOCTBIO XyHOXKECTBEHHON Ky/MBTYpbl XX BeKa CTAHOBUTCS aKTyalu3alus OIbITa TPAaHULBL.
WckyccTBO, 3cTeTHYecKH Hccrenys (eHOMeH TpaHUIbI M 3KCIIePUMEHTHpYs C ee (yHKIMOHA/JIBHBIMA CBOWCTBaMH,
TpPaHC(HOPMHUPYET OIBIT TPAaHULBI B SI3BIKM I'DaHMLIb], afleKBaTHble CO3HAHHUI0 4esloBeKa XX CToseTHsi. JIoXa KYJIBTYPHOTO
KpH3MCa OKa3asack IIOA0TBOPHOM JJIs CO3/jaHMsI HOBOTO XYZO0KECTBEHHOTO SI3bIKa, TPeOyIoIero HOBOro MofXo/a K U3y4eHHI0
npousBeZieHnii. Bospocmmii B moc/efHee BpeMsi HMHTepeC K HEMELKOSI3bIUHOM I1033MM pyOeka BeKOB 0OOHapy>KUBaeT
HeJJoCTaTOYHO C(OPMHUPOBaHHBIN MHCTPyMeHTapuil /i Oosiee MOMHOTO NMOHUMAHUS Xy/0)KECTBEHHbBIX IIPOM3BeAEHUI 3TOro
repuoza.

deHOMEH TrpaHHLBl Kak I7IaBHas TeMa W 00pa3 TBOpuecTBa IHcaresiedl M TO3TOB pybeka BEKOB CTAHOBUTCS
XyZIO)KECTBEHHBIM SI3BIKOM. [103T TBOPUT MUD B COOTBETCTBHU CO CBOMMH HPAaBCTBEHHBIMU LIEHHOCTSMH. UTOOBI TIPOC/IEAUTD
(hopMHpOBaHHEe 3THKO-3CTETHYECKUX LIEHHOCTEH I103Ta, TMOMBITaeMCs BC/Ie[ 3a XyZAO’KHUKOM IIPOWTH €ero >KU3HEHHBIN ITyThb.
Heo6BIKHOBEHHO TIIONOTBOPHBLIM MAaTepUajioM B TJIaHE OCMBICJIEHUsS] TPaHC(OpPMALMKM OMbITa TPAHULIBI B SI3BIK TDAHMLIBI
TIpe/iCTaeT TBOPUECTBO SIPKOH IMpe/CTaBUTeTbHHUL{BI HEMeLIKOsI3bIYHOM TMPUKU XX Beka ['epTpyze! Kosbmap.

TeopuectBo KosbMap, nepexuBllell B IIOJIHOM Mepe TparMueckuil OIBIT I'PaHULB], IPeJCTaB/seT 0COObIM HMHTepec,
TIOCKOJIBKY ee 3THKO-3CTeTHuUecKye IpefcTaBieHHs (OPMHUPOBAINUCH TI0[, BAUSHUEM OYPHBIX COL|MAlbHBIX U KY/IBTYPHBIX
COOBITUH B CTpaHe, a TakXKe IIEHHOCTel, KyJBTMBUPYEMbIX B eBpeickol cembe. Llesb McciejoBaHusi — TOJIHEE PACKPBITh
HPaBCTBEHHYIO U 3CTeTUUECKYH0 LIeHHOCTb TBOpuecTBa KosbMap, OIleHUTh ee BK/1aZl B MUPOBYIO JIUTEpPaTypy.

[MpakTryeckasi 1Mosb3a ZAHHOTO HMCCIEAOBAHMS COCTOMT B TOM, YTO TpaHMI]A TIOKa3aHa KaK MeXaHu3M (opMo- |
CMbICTI000pa30BaHus, KaK METOZOOTHUeCKHI MPUHLUI OPraHU3aliiy TPOM3Be/IeHHs], KOTOPBIM MOXKeT OBbITh HCIIOb30BaH B
aHa/mM3e Xy/I0)KeCTBEHHOTO JIMPUYeCKOTO TeKCcTa. BriepBble mpeicTaBieH MOAXo] K JMpvke KosbMmap B acrieKTe TeOpUH
Xy/IO)KECTBEHHOH [1eaTe/TbHOCTH aBTOPA, KaK AWaJor XyJOKHUKA C 3TI0X0M U co00i. MccnenoBaHbl OpMbI pear3aliiy OrbiTa
TPaHULibl B TBOPUYECKOM aKTe, [T0Ka3aH MHCTPyMeHTapyii, UCI0/Ib30BaHHbIl NPY aHa/lM3e XyL0KeCTBEHHOTO s3blKa. Pe3ysbraTsl
WCC/Ie/IOBaHUsT OTKPBIBAIOT BO3MOXKHOCTM HOBOTO MCTOJIKOBaHWSI JIMPUUECKUX IIPOM3BeZleHHH aBTOPOB 3apybexHOW u
0TeueCTBEeHHOM JIUTepaTyphl.
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MeTo/bl U IPMHIUIIBI HCC/Ie/0BaHUS

OcHoOBaHMEM HCCIIeloBaHUsl SIB/SIOTCS (yHZaMeHTanbHble TpyAbl M. M. Baxtuna u FO. M. JloTMaHa, a Takxe Teopusi
Xy/I0)KeCTBEHHOH /1esiTelIbHOCTH aBTopa, pa3paboraHHass H. T. Peimapem coBmectHo c¢ B. I1. CkobeneBbiM. Takod monxop
T103BOJIsIeT TIPe/ICTaBUTh TBOPUECTBO T03Ta KaK (DOPMUPYIOLI CMBIC/, Pa3BUBaeMbIi B €ro AUaore C MUPOM.

[MoHsiTHe TpaHUIIbI, BOCXO/sAIIee K aHTUUHOCTH (AHakcuMasp, [TapMenu s, ApUCTOTeNb) U CEMaHTUUYeCKU 00oraijeHHOoe
Ha TIPOTSDKEHUH BeKOB, B HoBoe BpeMsi BbI3Basio K cebe YCHUIEHHBIN UHTEpeC COLMATbHO-9KOHOMUYECKOW HeCTabU/TBHOCTBIO,
006y C/IOB/IEHHOM 118JIbIM PSI/IOM HayUHO-TEXHUUECKUX U Teorpauueckux OTKPLITHN. MOIHBIM CTUMYJ/IOM 00pa30BaHuUsI HOBOTO
OKa3bIBAeTCs M30/ISLMs KakK ofHa w3 (opmMoobpas3yromux (GyHKUWN T'paHWLbI Oarofapst ee ABOMCTBEHHOW CITIOCOOHOCTH,
paspenss, coefuHATh. V30111 — COCTOSIHYE, KOIZla OJHO, OTZe/IeHHOe OT ApYyroro, JMILEHO CBsi3ell ¢ ApyruM. Bmecte ¢ Tem
OT/IeJIeHHE OJHOTO OT [IPYTOro T03BOJISIeT OBbITh KaK OIHOMY, Tak U IPYroMYy, siB/isisi Ce0si B KAKOM-TO HOBOM KauecTBe.

OcHoBHBIe pe3yJIbTaThl

IIpencraBneHre 0 «IBYCTOPOHHOCTH» T'paHMULIBI, BbIBUHYTOE elle Jlrogpurom Burreninreiinom [10, C. 13], B auckypce
HallMOHa/I-COLIMa/NMCTOB, CTPEMUTE/IbHO TMpUIIeAIIMX K BaCTW B TpHJLATble TOAbl, WIHOPUPOBANOCh. AKTHBHO
9KCIUTyaTHUPOBaIacCh WM30/Mpyloiasi (GyHKLWs TpaHULbl, oOecreunBarolias CTabUIBHOCTE U COXpaHeHHe COOCTBEHHOCTH,
OTBeuaroIlas 3aZauaM [JHs: OBbICTpOe HAKOIJIeHWe KarWTaja, pa3BUTHe TPOMBIIJIEHHOCTH, JIMKBUZANUs 0e3paboTHLEL. JTO
COOTBETCTBOBAJIO MHTEpecaM OOJIBLIMHCTBA, T0ITOMY BOMPOC, 3a Y€l CUeT pellaiuch SKOHOMHUUECKHE BOMTPOCHI, HE BO3HUKAJI.

B ocHOBaHMe MHOTrOUMC/IEHHBIX 3aKOHOB M TIpe/NMCaHW{, CTPOro perlaMeHTHPOBAaBIINX COLMAJbHO-TIOMUTHYECKYHO
JKU3Hb HEMELIKMX TPaXK[aH B TPU/LaTble — COPOKOBbIe Tofbl B I'epMaHuy ObLT MOJIOKEH NPUHIMN H30/s0uu. Tak, corsacHo
NapTUNHOM TporpamMMe HallMOHA/I-COLMANUCTOB TpaXk/iaHe, MMeIe B POJY eBpeeB, He NPU3HABAJUCh IOJHOLEHHBIMU
rpaxiaHamy ['epMaHuy ¥ COOTBETCTBEHHO He MMEJTU TMPaBO 3aHUMATh MybyuHble fo/mpkHOCTU. HiopHOeprckuii 3akoH (1935)
3anperijan Opaku Mexy apuiiljamu U Heapuiitiamu [9, C. 17].

Pacucrckas ugeosorus ¢ammsma, NpyHsBiiasg (GOpMy aHTHCEMHTH3Ma, OCHOBBIBAJACh Ha TPUHLMIIE W30JIILWU: JIFOAU
000CO0/ISTUCE 10 HALIOHATBHOMY TIPU3HAKY, UeHTUGHULUPOBAIUCH Kak Belld. JKesTas 3Be3zia Ha OJeX[e eBpeeB CITyKuia
3HaKoM OecrpaBusi ¥ UCKJIFOUeHHUs U3 001ecTBa. EBpesiM 3ampelanock MosSBAATLCS B 00IeCTBEHHBIX MecTaX. OHU JIUIIAIUCh
JlaXKe CaMbIX 3JIEMEHTAPHBIX MPaB Ha CBOOO/Y U >KU3Hb. [I/isT «OKOHYATeIbHOTO pellieHus eBpelickoro Borpoca» ("Entjudung")
B EBpone coopyskanuch jiarepsi MacCOBOrO YHUUTOXKeHUs], Ky/ja [elopTUPOBalvCh NOTeHLUalbHble Bparu: eBpeu, yueHsble,
CBSILLIEHHUKU U JesiTe/IM UCKyCCTB. TsDKenelIunii TpyZ, Tonof, SMUIeMUN YHOCUIM ThICSUM JKHU3Hel. B KoHlarepsix akTMBHO
TIPUMEHSUTUCh TIBITKK, CMEPTHbIE Ka3HH, MEJUIIMHCKHUE OIbIThl, MAacCOBoe ucTpebneHue. Yxke B 1937 rogy mporpaMma Iio
«HCKOPEHeHUI0» eBpeeB Oblia BbiMosHeHa Ha 96% [9, C. 40]. Hemelkue, aBCTpUiiCKUe, MObCKUE, YEIICKUE, PYMBIHCKHE
eBper NPUHYAUTEIBHO INepeces/IuCh B U30/IMPOBAHHBIE TI0CEIeHUs — IeTTO, Iie YCI0BUS JKU3HU Y3HUKOB Majo OT/IAYalucCh
OT CyII|eCTBOBaHMUSI B KOHLIarepsix.

Il'eprpyna Konbmap (Gertrud Kéthe Chodziesner) (1894 — 1943), poguBiiasicsi B obecrieueHHOW eBPeHCKOM ceMbe
M3BECTHOTO aZiBOKata B bepnnHe, M3-3a CHUABHO pa3BUTOrO YyBCTBA €BPEMCKOIO CaMOCO3HaHMs HUKOT[Aa BCepbe3 He
IUVIaHUPOBa/la CBOK) SMHUrpaLyio. [JUIIOM yuWTesss MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB I103BOJSZI €M BpeMsi OT BpeMeHH paboTtaTh
BocnUTaresbHULeH. CBoe yBiieueHre 1o33uell KoabMap ckpblBasia Jake OT CBOMX O7M3KuX. IlepBblil TOHEHBKUN TOMUK ee
CTUXOB BbIlIe oceHbto 1917 1. nog nceBnoHuMoM «Kosibmap». Tak 1o-HeMerKu Ha3bIBa/oCh MOJILCKOE MECTEUKO, OTKY/a ObLT
pofoM ee orell. [lajmekasi OT JMTepaTypHOW >KHU3HM BepiMHa, oHa WMHTepecoBanach NpobreMaMM CHOHM3Ma M COOBITHSMU
¢paniy3ckoii pesosmorun. B 1933 rogy Onuszabet JlaHrreccep onyb/1MKoBaia HEKOTOPbIe CTUXOTBOpeHus LepTpy/sl Kosbmap.
B 1934 u 1938 rr. BeILLIK B CBeT ele gBa cObopHuka ctuxoB Kosmbmap: "Preussische Wappen" («IIpycckue repbei») u "Die
Frau und die Tiere" («XKeHijuHa 1 38epu»).

Bckope cembsi KombMap Obl71a BIHYXK/EHA MTEPECETUTHCS B OEPIUHCKOE TeTTO, TSKeNbIA TPY/, Ha BOEHHOM MPOU3BO/CTBE
Jlenan >XU3HeHHble yC/I0BUsSI HEBBIHOCHMBIMM. 3aTeM IOC/e/0Baja Jenoprauys orua B TepesueHmiTasT, a B 1943 rofy oHa
cama 6bl1a ierfopTipoBaHa B OCBEHI M.

OrbIT U30/TALMH, TlepexkrBaeMblii KoslbMap 0COO€HHO OCTPO M3-3a eBpeHCKOro MPOWCXOXKEeHHs, HaXOAUT TI03THUYeCKYI0
peanu3aLfl0 Ha BCEX YPOBHSIX NPOM3BeAEHUS: OT TEMaTHMKH [0 BHyTpPeHHel opraHu3auuu. OcoOblii HHTepecC IpeJCcTaBisieT
CHUCTeMa TO3TUYeCKUX 00pa30oB u3ommsauu Kosmbmap, B KOTOPBIX el Y[ajaoch TPeofosieTh Tpare[ui0 U30JSLMH OTAEIbHOrOo
YyesIoBeKa U L{eJI0T0 MOKOJIeHHS.

B 3cTeTrueckoli [iedaTeslbHOCTH CIIOCOOHOCTD I'PaHULIbl TIPH/IABaTh SIB/IEHHI0 CaMOCTOSATE/TBHYI0 3HAYMMOCTh TIpobpeTaeT
0COOEHHYI0 LIEHHOCTh. M3bsiTOe U3 00ILero psia, 0CBOOMKAEHHOE OT YCTOWUMBLIX, HEOOXOAUMBIX CBsI3eH, CJIOBO MPE/CTAeT,
Kak Obl camo 1o cebe, 0OHapyKKBasi CBOIO HEIOXOXKeCTh Ha «Jpyroe». B akTe W30MsAL[MU MPOUCXOAUT COTBOPEHHE HOBOTO,
OTJIMYHOT'O OT TOTO IIPOCTPAHCTBA, KOTOPOMY IPHUHAZJIEXXUT TBOPUECKUI CyObeKT, CO3AaeTcsl CUTyalusl, KOMMYHHUKaTUBHasI M0
CBOEH CyTH, KOIJla uMTaTe/b BbIHYK/IeH MCKaTb TO OTJIMYMe, HA OCHOBAHWM KOTOPOTO NMPOBeZleH aBTOPOM aKT U30JISILIUKM, U OH
ero HaxoauT. Coobijas siBeHWIo (GOpMy «OTMpe/ie/IeHHON TPOCTPAHCTBEHHOW U BpeMeHHOM KOHKpeTtHocTw» [4, C. 257],
W30/ISILIUST CO3[aeT «BO3MOKHOCTh CBOOO/AHOM (hopmoBKH copepxauusi» [2, C. 59-61]. AKT UHAUBU/yal|UH, BbIBOJS BeIlb U3
HeOBITHS, W3 HepacuIeHeHHOTrO TIOTOKa, TpHUJaBas TeM CaMbIM SIBIEHHWIO 3HAaudMOCTb, OPraHH3yeT €ero BHYTpeHHee
TIPOCTPaHCTBO U CTPYKTYpHPYeT BHEILIHEe.

W3onsimust B TBopuecTBe IepTpyabl KonbMap TpefcTaeT Kak MeXaHHW3M KOMMYHHKATHBHOW cuTyarmd. OOparieHue
Kosmbmap K mepcoHakamM M MOTHMBaM, 3aKpeIjleHHbIM B OOI|eKylbTYpHOH IaMsTH, 1103BOJISIET MCTOPUUYECKOMY KOHTEKCTY
BBICTYIaTh B KauecTBe pambl, obecrieunBaroiieli BO3MOKHOCTb CYIIeCTBOBAaHHSI M CaMOCTOSITE/BbHYIO 3HAUMMOCTb. Tak, ¢
TepCcoHa)keM XPUCTHAHCKOM JieTeH/ibl TIO3/IHero 3araHOeBpPOIeNCKOro cpefiHeBeKkoBbsi AracepoM BXOAUT MOTHB BEYHOCTH.
CornacHo nereHze Aracdep oTkaszasm XpHUCTYy B KpAaTKOM OTAbIXe, BeJeB WJTU Aajblie. 3a 3TO OH caMm Obu1 obpeueH
0e30CTaHOBOYHO U3 BeKa B BeK CKHUTAaThCs, UCIBITHIBAS Mpe3peHue JIofed U He Haxofs cebe HU TOKOs, HU CMepTU. Tak,
ycraHoBuB [Ipyromy npegies1, Aracdep cam 0Ka3bIBaeTCst B M30JISILUH.

B ctuxotBopenun Kombmap "Ewiger Jude" («BeuHslii eBpeti») Aracdep OKa3bIBAaeTCs B W30/SALUM M3-3a HEUUTAeMOU
JpeBHEeBPEeCKON HaZMmiCH Ha 10y, KOTOPYIO OH He MOXKET BUJETh U O CYyIIeCTBOBaHWH KOTOPOW TOJIBKO [IOTA/bIBAETCS IO
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37100HBIM B3I/IAIaM OKDY)KAIOLIUX €ro Jjofei. [Ipyroidl ycTaHaB/iMBaeT eMy TMpe/ies, CTaBs B3IISIOM Ha HeM KJeHMo:
«TIPUILINBAET >KENThIM 3HaK Ha Mou 0xXMoThbs» ("gelbes Zeichen auf meine Lumpen néht") [8, C. 214]. 3Hak u3bpaHHOCTH,
BBICTyIass 3HAKOM I1030pa, OOHapy)KMBaeT CBOIO BJAaCTb HaJ uejoBeKOoM. /[Ipyrod HAeHTHU(UIMDYET ero Kak Belljb,
yCTaHaB/MBas Ha €ro Teje 3HAK WCK/IOYeHUs U3 obmjecTBa. 3HaK peryavdpyeT OTHOLIEHHs B OOLIeCTBe, perjiaMeHTHpYeT
TOBe/IeHNe HOCUTeNs 3Haka «W30paHHOCTM» M OTHOLIeHWe K Hemy Jlpyroro. B TOBCeAHEBHOWM >XM3HM 3HAK W30JALMU
MaTepUa30BBIBAICSI B HAJMMCIX, KPACOBABIIMXCSA B X/I€OHBIX MarasdHaX, MSICHBIX M MOJIOYHBIX J1aBKax: «EBpesM BXO[
3amnpereH».

[ToBTOp, BBHICTYMas BaXHBIM OpPraHM3YIOLUMM  (AKTOPOM IpOM3BeJeHus, o0nafaeT TakKe CeMaHTHUECKOU
(yHKIMOHAMbHOCTBIO. LIMK/TMYHOe TIOBTOPEeHHE Pa3HBIX 31IEMEHTOB B OJJTHAKOBBIX MO3WLMSAX JJaeT BOSMOKHOCTh «TIPUPABHSTH
HEpaBHOE W PACKPBITb CXOACTBO B Pa3/IMYHOM». [IOBTOpDeHHMe OMHAKOBOTIO IO3BOJISIET PACKPBITh «MHHUMBIHA XapaKTep 3TOM
OJJMHAaKOBOCTH, YCTAaHOBUTb OT/IMUMe B cXofHOM» [3, C. 45]. CpeaneBekoBbii Aracdep, U3rossis [Ipyroro, cam okasblBaeTcs B
pomt roHuMoro. Aracdep Kombmap He 3HaeT npuumHy roHeHus. HeunTaemas MM caMuM HafnMch Ha JiOy MOXKET
paccMaTpuBaThCsl Kak paspblB C MPOLLIbIM, C Tpaguuusamu. CorocrapieHre cOBpeMeHHOro Aracdepa co cpe/iHEBeKOBBIM
TepCOHa)KeM aKTyalru3UpyeT CHUTYal[Mi0 W307MpOBaHMs. Temarn3vpyeTcs akT W30/ALMHM Kak akT Hacwmus. IlocpeznctBom
<«OKEeJITOrO 3HaKa» He-eBpell yCTaHaB/MBaeT TOCIOCTBO HAJ «HEeJOUe/OBEKOM». 3HAaK peryvpyeT OTHOIIEHHS B 0OIecTBe,
periaMeHTHPYeT ¥ OrpaHUYMBaeT. YesloBeK KaK HOCUTE/Tb 3HaKa OMPeAMEUUBAETCs, KaK, COOCTBEHHO, ¥ 00/1ajatolIuii TpaBoM
yCTaHaB/IMBaTh ero Ha JIpyroM (MOCKOJIBKY BCEr[a CyLIecTBYyeT OMacHOCTb CAMOMY CTaTh HOCHTE/NEM 3HakKa), Mofo6HO
Aracdepy, cpefiHeBEKOBOMY I1€DPCOHa)Xy U TNepcoHaxy Konbmap. CXofCTBO cUTyaLuil W30/SILIMM U TOHEHHWs, T03BOJISET
BBIIBUTh HeCX0[cTBO. CpeJHEBEKOBOMY I1EPCOHAXKY, U3rHAHHOMY M HIIylleMy CMepTH Kak K30aBieHus, IIPOTHBOIOCTaB/IEH
Aracdep Konbmap, KoTopblii m3rHaH U obpeueH Ha CMepThb y)Ke TeM, UTo OH «u30paH». Aracdep Komemap ob6nagaer
KOHKPETHBIMU CBOMCTBAMU. DTO — CTapPbI, TIOJIyMEPTBbIM UeIOBeK: «... MOU pedpa )KeCTKHe, MOUTH Y)Ke, KaK MepTBbIe KOCTH»
("... meine Rippen hart und fafbar schon wie Totenbein") [8, C. 213]. OH, ozeTsIi B pBaHbIil KadTaH, UCIIyTaH 1 HEYBepeH: «s
OLIYTIbIBAI0 OECMOMOII[HBIMKM PYKaMHU CTeHbI MOero Bo3ppaienusi»  ("...ich tast mit bloden Handen um die Mauern meiner
Wiederkehr") [8, C. 213]. T'maza Aracdepa ociernm u3-3a YBUAEHHBIX TIOTPOMOB U TOXKapOB, ITIa3HULBI 3a0HUTHI TIETIOM
("nur Aschenhohlen") [8, C. 213].

Unentudukaiys TUPUUECKOTO «si» CO CpefiHEeBEeKOBBHIM 00pa3oM He 103BoJisieT 00pasy IMpeBpaTUThCs B abCTPaKLMIO.
Konkpetrka ¢usuueckoil u AyiieBHOM 00y OXUBMISIOT UCTOPUYECKUH IE€PCOHAX, KOTOPLIM, B CBOIO Ouepeflb, JUUHBIM
CTpaJaHusIM TpHzaeT oblieuesioBedecKuid xapakTep. CUTyarysi U30JISILMY U TIPeC/IeJOBaHuUsI OfHOro [IpyriM IOBTOPSIeTCS U3
BeKa B BeK.

B cruxorBopenun "Die Aztekin" («’KeHuuHa-aurTek») npobieMa uaeHTHdUKALMK pa3padarbiBaeTcsi KosmbMap B acriekre
MHTHMHBIX OTHOLIEHHH «S1» — «ThbI», KOTOPbIe PeryJMpYIOTCS TakKe C MO3WULUK CH/Ibl. JIMUHBIE OTHOLIEHHS IpeZCTaoT Kak
o0e3nmMunBaHKe, Kak JMIIeHHe TeHJepHbIX W JMYHOCTHBIX CBOMCTB OJHWM I10 OTHOLIEHWIO K [Ipyromy H, CiiefioBaTesbHO,
OKa3bIBAIOTCA T0 CyTH HacuiueM. Tak, «KpaCHOBATO-KOPUYHEBLIM» 1IBeT KOXKHU KeHIWHEI ("'rotlichbraunen Haut") [8, C. 96],
BMOOJIEHHON B MCMaHIA, BbI3bIBaeT y My>xurHbl otBpaienue ("halklich-sonderbaren Antlitz") [8, C. 97]. Ero norpeburenbckoe
OTHOLIIEHNE K JKeHI|MHe, KaK K IpeIMeTy, He OrpaHMuMBaeTCs SMOLIMOHAAbHBIM ypoBHeM. OHa pacckasbiBaeT: OH Tpefyer
«TIOJTHOCTBIO OOMOTATh JIMLIO TSDKEIBIM UepHBIM TIOKDBIBAJIOM, UTOOBI MEHsI HUKTO W3 IIpe/CTaBHTe/ield ero Hapoga He MOr
yBUJeTh U Uchyrarbcs» ('ganz umwinden mit schwerem schwarzen Schleier, da mich keins aus deinem Volke mehr erblickt
und fiirchte") [8, C. 97]. JIuiieHre vIja OTHAMAaeT y YeslOBeKAa WHIUBUAYATBHOCTh W UAEHTUPULIMPYET €ero TeM CaMbIM Kak
Belb. CO CTOPOHBI JKEHIIWHBI OTHOILEHHUsS TaK)Ke He MOTYT OBITh JUAJOTHUeCKUMM, XOTsl OHA TBITaeTCsl BHICTPAMBaTh UX B
peXXuUMe «si» — «ThI», HO KaK JIMYHOCTb OHa CJieTia ¥ HeMa.

B pacckase Konbmap "Eine jiidische Mutter" («EBpetickast MaTb») (1931) akT ujeHTAGUKAINY KaK TOTa/IbHOE TIOAUNHEHHE
cebe [Ipyroro mposiBisieTcs B elje Oosiee rpy6oil v HeuesnoBeueckoil dopme. Peub uzeT 06 M3HACH/IOBAHHOM MSTU/IETHEM
pebenke. Ero smijo, npeBpaTuBIleecss B y)Kac M KpPUK, He TOJbKO HeCeT C/lefjbl NPeCcTyIUIeHUs, HO U TIPeACTaB/seT 3TOT
TIOPSZI0K, TIO3BOJISIFOLIMI ofHOMY Oe3Haka3aHHO momiomars B cebe [Ipyroro. IlogoGHasi crparerusi, pu kKotopoit [Ipyroit
JIOTMYCKAeTCsl /UMb Kak 00beKT MoTpeGHOCTeH, BeJieT K yTpare «CYIIHOCTHOM B3aMMHOCTH C CyOBEKTOM MOTpeOHOCTel», B
pe3ysibTaTe MPOUCXOAUT yTpara LieHHOCTeM, MOCKOJIBKY OHHU YKUBBI TOJIBKO B MeXIyCyOBeKTHbIX oTHoweHusx [1, C. 103-110].

[Mapagurme, B KOTOPOM HeHTU(HKALMS OCYILECTB/SAETCS KaK aKT HACW/IUS W TofuuHeHUs ofHoro [pyrum, Kombmap
TIPOTUBOMOCTAB/ISIET UAEHTUGDHUKALUIO C TIO3ULIUKU «s1», YCTaHAB/IMBAIOILETO TIPeZesbl «s» B PeXXUMe Auasnora c Jpyrum. Tema
M30/ISIL[MM pa3pabaThiBaeTCs MOCPEACTBOM MOTHMBA OfuHOUYecTBa. JIupuueckoe «s» ("Die Einsame" — «OauHOKasi») OIIyIaeT
cBoro m3ojsituio oT Jpyroro. Ho eli yloTHO B ee mpefefiaX: «OHO MHe KaK corpeBaroliee IuiaTbe» ("Sie ist so wie ein
wérmendes Gewand / An mir geworden") [6, C. 201]. Jlupuueckoe «si» NMPUHUMAeT OJUHOUECTBO Kak IpeZornpesieseHHY0
Hen30exKHOCTb: «Heu3BecTHbIN n3Mepu ero [riatee — oguHouectso]» ("Ein Ungekannter hat ihr Maf§ gezirkt"). B «cknaaku»
MJIaThsl BOTKaHbl «CKOPOb» M «rope», «KakK OrpoMHble Jsiebemu ¢ uepHbiMu Iesmu» (“triibes Wehn"; "Die grofen
Schwarzhalsschwéne sind gewirkt / in ihre Falten") [6, C. 201]. B cTMXoTBOpeHHH He yKa3bIBalOTCS NIPHUMHBI OJMHOYECTBa,
O/IHAKO TIOKA3aHbl CTPATErMy B3aUMOJIEUCTBUS JIMPUUYECKOTO «5» U «OJUHOUECTBA», YCTAHOBUBIIETO TPEAEbI «5i» B
pe3y/bTaTe WHAWBUAYyanbHOTO omnbiTa. OMBIT HE MepTBOe Hacjedue, OH YBEeJHUUHBAETCS: «IjlaThbe pa30yxaeT, W s [JO/DKHA
pact» ("das Kleid schwillt nun / Und ich mull wachsen") [6, C. 201]. «5I» mpu3Haet, uTo eii To)Ke HEOOXOAUMO TO/PacTH,
YyTOObI COOTBETCTBOBATH I/1aThI0. YCTAHOBUBIIMECS OTHOLIEHHS MOXKHO pacCMarpuBaTh Kak [ManoroBble, KaK OTHOLIEHMs
B3aUMOBJIUSIHUSL U B3aMMOOOMeEHa, MO3BOJISIIOIINE «sD», U3MEHSISICh, COXPaHUTh CeDsl.

Tema wu30/ALMM Kak [Ipefiesia, KOTOPOMY JIAPDUYECKOE «sI» CTPEMHUTCS COOTBETCTBOBaTh, pa3pabarbiBaeTcsi U B
ctuxorBopenun "Die Jiidin" («EBpetika»). JIMprueckoe «si» Tak)Ke UyBCTBYeT W 0CO3HaeT cBoe opuHouecTBo: "Ich bin fremd"
(«5 uyxasi») [6, C. 196]. OgrHOYECTBO TIOTyYaeT 37eCh COIMATbHO-UCTOPUUYECKYIO TTePCITeKTURY. M30/1s1s TipefonpeieeHa
JIMPUUYECKOMY «si» yKe (aKTOM PO eHHs B eBpeickoi cembe. V rpaHuUIIbI 3TH YCTaHAB/IMBAIOTCS CO CTOPOHBI [Ipyroro — He-
eBpest. [Ipy3HaBasi OTUY)KIEHUE, TUPUUECKUN CYObEKT TakKe >KelaeT OTTOPOAUTHLCS, BO3BeAs BOKPYT cebs GamHu: «Tak Kak
JIFO/IA HE OCMEJIMBAIOTCS 00paTUTLCS KO MHe, T Xouy ObITh onosicaHa barrHsmu» ("Weil sich die Menschen nicht zu mir wagen,
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/ will ich mit Tiirmen gegiirtet sein™) [6, C. 196]. CTeHbI, TOKPBITbIE MXOM, «KaK CKajia, OMbIBaeMasi ThICSTUeIETHIUM TTOTOKOM»,
OXPaHSIIOT ee «COOCTBEHHYIO JPEBHIOI0 CTPaHy», KyJja OHa TOTOBA «HAMPABUTh UCC/Ie0BaTe/IbCKY0 IKcneauipo» ("'Ich mocht
eine Forscherreise riisten / In mein eigenes uraltes Land") [6, C. 196]. OpHako ee OTHOIIEHHE K ThICSAUYeSE€THUM TPaZULIUsAM
HeJIb3s1 Ha3BaTh O/IHO3HAYHBIM. JIMPUUECKOE «sD» BBIHY)K/JEHO MPU3HATh, UTO «B CYH/[YKE, OCBINAaHHbBIE TIbIIbIO0, / 6/1aropofiHbIe
opexxabl MepTBeD» ("Und in Truhen, verschiittet vom Staube, / Liegen die edlen Gewénder tot") [6, C. 197]. IIpumepsis ux Ha
cebs, «si» 3aMeuaeT, UYTO OHA Maja W He y3HaeT cebs B 3THUX OfeXXAaX. brarogaps MOTHBY HECOOTBETCTBHS OTZEIBHOTO
cyObekTa BceMy MHOr0o06pa3suio 00I1ieueioBeueCKOro OMbITa, MPUKOCHYBIIMCH K KOTOPOMY, «51» BOCIIOJIHSIET Ce0si Kak pPOfIOBOe
CYILIeCTBO, TeMa M30JISLMY TIepCrieKTUBUpYyeTcs. «V mecHst Ha30BeT MeHsl 10 IMeHH, KOTopoe MHe cHoBa TioziokzeTr» ("Und ein
Lied will mit Namen mich heifen, / Die mir wieder gemdR") [6, C. 197]. B umenwu, rpuHajjiexaiiemM obiijedeioBeyecKoi
MaMsITH, «s» HaXOAWUT CBOIO WEHTUUHOCTh. BO3HUKIIIAs MepcreKTrBa MO3BOJISIeT TUPUUECKOMY «s» B3IVISIHYTh Ha CUTYALUIO C
MHOTOBEKOBOM JUCTaHLuK: «MoII[HbIe pa3pyliatolie cMepud AyioT [...] Hag OamHsmu. Bor ro3BosisieT UM pa3pyiiaTbcsi / v
CTOSTH elrle ThicsueneTusi») ("Riesig zerstiirzende Windsdulen wehn, / [.. .JUber die Tiirme. Gott 14Kt sie verfallen / Und noch
Jahrtausende stehn" [6, C. 197]. Tak, oropo#i efi CTaHOBATCS «DalllHU» He TOJBKO JIDEBHEM ThICSUe/NeTHeH eBpeicKol, HO U
o01ieuesioBeyeckOi KysmbTypel. [103THUecKu pa3paboTaHHBIA aKT WAeHTH(UKALUU Oe3 HaCHIUS TIO3BOJISIET «Si» COXPAHWUTh
COOCTBEHHYIO LIEHHOCTh, CBOW OOraThlii BHYTPEHHUI MHP, a 3HAYUT, U CBOOOAY ¥ BOCKIMKHYTE: "Ich bin die Krote / Und trage
den Edelstein..." («fI »kaba / v Holily B cebe JparorieHHbIH KameHb») [7, C. 69-70].

O0cyxaenue

Ananm3 mupukd KosbMap B aclekTe TeOpHH [eATelbHOCTH aBTOpa paHee He MpoBofau/cs. Ero nmprMeHeHue 1o3BoJisieT
TMOJIHEe BBIIBUTH HPABCTBEHHO-3TMUECKYI0 HAIpaBIeHHOCTh ee TBOpYeCTBA. TpaBMaTUuUeCKuii OuOrpauuecKkdil OIbIT
W30JISIUMK OHA TpaHC(OpPMUPYeT B 06pa3 MuUpa, B KOTOPOM OTKPLIBAETCS BO3MOXKHOCTb MHBIX CLieHapueB COBbITHi. Mogesb
UJIEHTUYHOCTH, TOCIIOACTBYIOIEH B COLMOKY/IBTYPHOM MPOCTpaHCTBe TpeThero peiixa W MpeTeHAyromiell Ha abCoO/MHOTHOEe
TIPaBO BJIafIeHUs] UCTHHOM, OITUPAeTCs Ha TMIepPTPO(UPOBAHHYIO M30/IUPYIOIYI0 (DYHKIIMIO TPAHHIIBL.

B mostrueckom mupe KoibMap yUWMTHIBaeTCS ABOWCTBEHHAs MPUPOJA TPAHUIBL OTAEJSAS, W30/UPYysT OJHO OT JPYyroro,
rpaHulla CoeAuHSeT. Brarogaps W30/Md BHYTPeHHee TIPOCTPAHCTBO CTPYKTYPUPYeTCs, OPraHU3yeTCs, CTaHOBUTCS
3HaunMbIM. [IpusHaBare [Ipyroro, ero csoeoOpasue, HO He C/IMBAThCA C HUM. B ee MUpe KOMMYyHUKAlWs «si» W Jpyroit
OCHOBaHAa Ha CyOBLEKT-CyObEKTHBIX OTHOIIEHHUSX, HA KOTOPBIX BO3MOXKEH [MAJOr. B yC/IOBHSX )KECTOKOrO TOTa/IUTapU3Ma,
KOT/Ia PSJIOM IIUTA CTPAX ¥ CMEpPTh, ee M033Ksl laBasia JIF0/IsSM HaZIexXy.

3ak/roueHue

IMoaBOAS WTOTH, MOXKHO YTBEPXK/aTh, uTo KojbMap yzasioch He TOMBKO TIPEO/I0IeTh TPAre[ui0 W30JSALUUA OTAeJIbHOTO
yesioBeKa U 11e/I0r0 TOKO/IeHUsl, HO W TMO3TUYECKH Pa3paboTaTh M'YMAHUCTHUECKYIO MOfe/b UAeHTU(PUKALMU. DTa MOJelb
TpebyeT NYIIEBHOrO yuacTHUsl «si», UTOOBI MOHATH JMUUHOCTHYIO HAMpaBlI€HHOCTb W CMBIC/BI [IPYrOr0, COXpaHsis MPU 3TOM
COOCTBEHHYIO 3HAUMMOCTh U CBoeobpasue.

[1aBHasi HDABCTBEHHO-3CTETHUECKasl L[EHHOCTh JIMPUKH HEMELIKOSI3bIUHOM 103Tecchl I'epTpyasl KosibMap He B MOC/eJHIO0
OYepesib COCTOUT B TOM, UTO €l y[ajoCh TParuueCKWil OMbIT W30/SALUUA — YHUKAIbHBIA U OJHOBPEMEHHO YHUBEPCATbHBIN —
MO3TUYeCKU TlepepaboTaTh B MJIOCKOCTh XY[O’KECTBEHHOTO SI3bIKA U IaThb CBOUM COOTeUeCTBEHHWKAM KU3HEYTBEep KAAIoIIy0
MepPCIeKTUBY.
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